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Drachotes basées sur les écrits extraordinaires du Zera Shimshon

Le Zera Shimshon, Rav Shimshon Haim ben Rav Naham Michael Nachmani,  

est né en 5467 (1706/1707) et quitta ce monde le 6 Eloul 5539 (1779).

Il promet à tout celui qui étudiera ses livres de grandes délivrances et bénédictions

בסייעתא דשמיא

Le sens profond de la mitsva de Chiloua 
‘h Hakèn: Une mise en scène pour attiser 

la miséricorde d’Hashem
Dans notre paracha apparaît une mitsva surprenante: celle de 

Chiloua‘h Hakèn, le renvoi de la mère oiseau.
La Torah enseigne: «Si tu rencontres en chemin un nid d’oiseaux, sur 
un arbre ou à terre, avec des oisillons ou 
des œufs, et que la mère est assise sur les 
oisillons ou sur les œufs, ne prends pas 
la mère avec ses petits. Tu renverras 
la mère et tu prendras les petits pour 
toi, afin que tu sois heureux et que tes 
jours se prolongent» (Devarim 22,6-7).

La Torah demande: lorsqu’on trouve 
un nid, on doit d’abord renvoyer la 
mère, puis seulement ensuite prendre 
les petits.

Cette mitsva apparait comme étrange 
et même cruel, quel est le sens profond 
de cette mitsva?

Cette mitsva est accompagnée d’une 
promesse extraordinaire:
ח  קַּ נִים תִּ ח אֶת הָאֵם וְאֶת הַבָּ לַּ שַׁ חַ תְּ לֵּ »שַׁ

לָךְ לְמַעַן יִיטַב לָךְ וְהַאֲרַכְתָּ יָמִים«

Nos Sages y voient une bénédiction 
de longévité et de prospérité, mais aussi 
une segoula pour avoir des enfants.

À travers les mots ח קַּ נִים תִּ  »וְאֶת הַבָּ

 les Hakhamim discernent une לָךְ«,
allusion à la récompense suprême des 
enfants (ici il faut comprendre que par 
les mots «et les enfants oiseaux prends 
les», cela peut se traduire «et les enfants, 
tu prendras/tu en auras (pour l’homme)»), 
signe de bénédiction et de continuité.

Le Midrash Rabba rapproche cette mitsva de la venue du Machiah.
Le prophète Malakhi annonce:

דוֹל וְהַנּוֹרָא« בִיא לִפְנֵי בּוֹא יוֹם ה׳ הַגָּ ה הַנָּ לֵחַ לָכֶם אֵת אֵלִיָּ ה אָנֹכִי שֹׁ »הִנֵּ

«Voici, Je vous enverrai Éliyahou Hanavi avant que vienne le grand 
et redoutable jour de l’Éternel» (Malakhi 3,23).

On retrouve le même verbe «renvoyer» ,)ַלֵח  aussi bien dans la mitsva )שֹׁ
du nid que dans l’annonce messianique. Mais quel rapport?

Le Zohar dévoile un secret: lorsque la mère oiseau est chassé, elle 
pleure amèrement la séparation d’avec ses petits.

Alors, l’ange protecteur de cette espèce se présente devant le Trône 
céleste et proteste:

«Maître de miséricorde, pourquoi as-Tu prescrit dans Ta Torah une 
mitsva si cruelle?»

D’autres anges se joignent à lui, 
redoutant que la même chose arrive à 
leurs propres créatures.

Hachem les réprimande:
«Vous vous souciez des oiseaux, mais 

pourquoi ne pleurez-vous pas pour Mes 
enfants Israël et pour Ma Chekhina en 
exil? Mes enfants sont dispersés parmi 
les nations, et personne n’élève la voix 
pour leur délivrance!»

Face à ce silence des anges, Hachem 
conclut:

«Moi-même Je les rachèterai!»
Ainsi, la mitsva du renvoi de la mère 

éveille une compassion céleste qui se 
renverse en miséricorde pour le peuple 
juif et accélère la délivrance.

Le Zera Shimshon cite la Guemara 
(Yebamot 62a):

«Le fils de David ne viendra pas tant 
que toutes les âmes contenues dans le 
‘guf ’ (réserve céleste des âmes) n’auront 
pas été envoyées sur Terre.»

La venue du Machia‘h dépend donc 
de la naissance de toutes les âmes 

préexistantes (en somme, il y a un quota 
d’âmes qui doivent venir dans ce monde avant que machiah vienne).

Or, la mitsva de Chiloua‘h Hakèn apporte la bénédiction d’avoir des 
enfants. Chaque enfant qui naît vide un peu plus le «trésor des âmes», 
rapprochant ainsi la délivrance finale.

Perles du Zera Shimshon
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דברי רבינו:

אות ד
רַחֲמֶיךָ,  יַגִּיעוּ  צִפּוֹר  קַן  עַל  הָאוֹמֵר  ב(,  )לג,  דִּבְרָכוֹת  ה'  בְּפֶרֶק 

בַּגְּמָרָא,  הָתָם  וְאָמְרִינַן  אוֹתוֹ.  מְשַׁתְּקִין  מוֹדִים,  מוֹדִים 

אֶלָּא  וְאֵינָן  רַחֲמִים,  הוּא  בָּרוּךְ  הַקָּדוֹשׁ  שֶׁל  מִדּוֹתָיו  שֶׁעוֹשֶׂה 

גְּזֵרַת מֶלֶךְ עַל עֲבָדָיו. 

וּכְשֵׁם  א(,  ו,  )דב"ר  זוֹ  פָּרָשָׁה  בְּמִדְרַשׁ  אָמְרִינַן  דְּהָא  קָשֶׁה, 

שֶׁנִּתְמַלֵּא הַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא רַחֲמִים עַל הַבְּהֵמָה, כָּךְ נִתְמַלֵּא 

קַן  יִקָּרֵא  'כִּי  ו(  כב,  )דברים  שֶׁנֶּאֱמַר  מִנַּיִן,  הָעוֹפוֹת,  עַל  רַחֲמִים 

הוּא  צִפּוֹר  קַן  טַעַם  שֶׁעִקַּר  בְּבֵרוּר,  נִרְאֶה  וּמִכָּאן  וְכוּ'.  צִפּוֹר' 

מִשּׁוּם רַחֲמִים. 

וְעוֹד אָמְרִינַן הָתָם )אות ו(, יֵשׁ מִצְוָה שֶׁמַּתַּן שְׂכָרָהּ כָּבוֹד, וְיֵשׁ 

שֶׁמַּתַּן שְׂכָרָהּ עֹשֶׁר, וּמַה מַּתַּן שְׂכָרָהּ שֶׁל מִצְוָה זוֹ, שֶׁאִם אֵין 

'וְאֶת  ז(  פסוק  שם  )דברים  שֶׁנֶּאֱמַר  בָּנִים,  לְךָ  נוֹתֵן  אֲנִי  בָּנִים,  לְךָ 

שֶׁל  זֶה  שָׂכָר  עִנְיַן  מָה  עִיּוּן,  צָרִיךְ  בָּזֶה  וְאַף  לָךְ'.  תִּקַּח  הַבָּנִים 

הַבָּנִים עִם מִצְוָה זוֹ. 

אַחֵר,  דָּבָר  ז(,  )אות  שָׁם  דְּאִיתָא  בְּמַאי  בִּפְשִׁיטוּת,  יוּבַן  זֶה  אַךְ 

מִצְוַת  קִיַּמְתָּ  אִם  שם(,  )דברים  הָאֵם'  אֶת  תְּשַׁלַּח  'שַׁלֵּחַ  מַהוּ 

שִׁלּוּחַ,  בּוֹ  שֶׁכָּתוּב  הַמָּשִׁיחַ,  מֶלֶךְ  לָבוֹא  מְמַהֵר  אַתְּ  שִׁלּוּחַ, 

ד'  וּבְפֶרֶק  וְכוּ'.  לָכֶם'  שֹׁלֵחַ  אָנֹכִי  'הִנֵּה  כג(  ג,  )מלאכי  שֶׁנֶּאֱמַר 

כָּל  שֶׁיִּכְלוּ  עַד  בָּא  דָּוִד  בֶּן  אֵין  אָמְרִינַן,  א(  )סב,  דִּיבָמוֹת 

הַנְּשָׁמוֹת שֶׁבַּגּוּף. וְהוֹאִיל שֶׁמַּתַּן שְׂכָרָם 
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Le Zera Shimshon explique encore: lorsque l’ange 
de l’oiseau se présente devant Hachem et implore de 
la pitié pour cette mére oiseau delaissée de son enfant, 
Hachem, touché (en se rappelant de l’absence de la 
chékhina), décide d’accélérer la venue du Machia‘h 
et donc de la reconstruction du Beth Hamikdash.

Ainsi, cette mitsva, qui semble n’être qu’un simple 
geste de compassion, porte en réalité une dimension 
spirituelle forte:

•	 Elle réveille la miséricorde divine.

•	 Elle apporte la bénédiction d’avoir des enfants.

•	 Elle contribue à épuiser le trésor des âmes, 
condition de la venue du Machia‘h.

Quelque part, cette mitsva agit comme une scène 
orchestrée par Hashem Lui-même.

En prescrivant de renvoyer la mère oiseau, Hashem 
provoque volontairement une situation qui bouleverse 
les cieux:

•	 La mère pleure,

•	 L’ange protecteur proteste,

•	 Toute la cour céleste s’émeut de cette souffrance.

Et c’est précisément ce moment qu’Hashem attend. 
Car à travers cette scène, Il «force» les anges à réfléchir:

«Si vous avez pitié des oiseaux, pourquoi ne pleurez-
vous pas pour Mes enfants (am Israël)? Pourquoi ne 
vous souvenez-vous pas du Beth Hamikdash, vidé 
de sa sainteté par leurs fautes, et de Ma Présence 
(Chekhina) toujours en exil?»

Ainsi, la mitsva devient une clé spirituelle: elle 
déclenche dans les mondes supérieurs un rappel 
douloureux de la destruction du Temple, et par ce 
rappel, Hashem choisit de réactiver Sa miséricorde 
et Sa bonté. 

Le Zera Shimshon, en s’appuyant sur le Talmud, le 
Midrash et le Zohar, nous révèle une vision lumineuse: 
derrière l’acte simple du renvoi d’un oiseau se cache 
un moteur spirituel puissant qui rapproche le monde 
de la délivrance finale.

 הוצאת הגליון 
והפצתו לזכות

לעילוי נשמת

ניסים בן שרה
נלב"ע י"ג סיון תשפ"ה ת.נ.צ.ב.ה.

 הוקדש ע"י בנו ישעיה בן צלחה 
להצלחה וברכה בכל העניינים ולבשורות טובות

רפואה שלימה

רפאל בן לינדה ⋅ מאגו 
 מרגריטה בת רחל ⋅ דוד בן פז 

⋅ שרה בת רוזה ⋅ מנואל בן 
 רבקה ⋅ דורה בת אסתר 

⋅ מרגריטה בת רות ⋅ שושנה 
אסתר בת רחל

שישלח ה' להם רפואה שלימה והחלמה מהירה 
בכל גופם ויהיה להם אריכות ימים ושנים טובות 

ומתוקות לשמחתם ולשמחת כל משפחתם

זיווג הגון

שרה שרון בת סופיה ⋅ יוכבד 
ג'ובנה בת מירב תמר ⋅ אוראל 
משה בן לימור ⋅ שלום בן לילי 

⋅ מישל בת פרדל ⋅ חיים בן 
סופיה ⋅ אהרן שלמה בן שושנה 

ויטא
 שיזכו לזיווג הגון בקרוב ובניקל 

מתוך אושר ושמחה

הצלחה וברכה 

עמרם חביב בן רוחמה
להצלחה ועליה בתורה ולפרנסה בשפע רב בניקל

הצלחה בכל

יוסף בן שרון ורות בת לינדה
לרגל נישואיהם שיזכו שיעלה הזיווג יפה בשעה 
טובה ומוצלחת ויהיה לחיים להם טובים שמחים 

ומאושרים ודורות ישרים מבורכים

ישועה בכל

מרדכי בן רחל
לישועה והצלחה בכל העניינים בריאות איתנה 

 פרנסה בשפע מתוך מנוחת הגוף והנפש 
 בלי שום הפרעות ורדיפות 

ושיתבשר בשורות טובות בקרוב ממש

הצלחה ורפואה

רוני בן אירית
 לשפע פרנסה וקידום מהיר הצלחה 

בכל העניינים ורפואה שלמה

הצלחה ורפואה

לביא בן דורית
להצלחה בכל העניינים ורפואה שלימה

הצלחה ועושר

 יוסף בן לאה רחל 
וכל השותפים עמו

 לשפע ברכה והצלחה גדולה בכל 
עושר ואושר בקרוב

שפע וברכה

 חיים דוד בן עטיא 
וזוגתו צביה רחל בת רבקה

 שיזכו לשפע ברכה והצלחה גדולה בכל מכל כל 
עד בלי די פרנסה בשפע מתוך הרחבת הדעת 

וימלא ה' כל משאלות לבם לטובה

הצלחה ועושר

דניאל אורי בן רג'ינה מלכה
 לשפע ברכה והצלחה עושר וכבוד 

ובשורות טובות בקרוב ממש

עושר וברכה

אשר אנשיל דוד הלוי בן נילי
 לשפע ברכה והצלחה גדולה 

בכל עושר ואושר בקרוב

שֶׁל מִצְוָה זוֹ, שֶׁיְּמַהֵר לָבֹא 

יִפְקְדֵהוּ  הָכֵי  מִשּׁוּם  הַמָּשִׁיחַ,  מֶלֶךְ 

בְּבָנִים, כְּדֵי שֶׁיִּכְלוּ כָּל הַנְּשָׁמוֹת שֶׁבַּגּוּף.

בְּקִיּוּם  הַמָּשִׁיחַ  בִּיאַת  תָּלוּי  אֵיךְ  לְמוֹדָעִי,  אָנוּ  צְרִיכִין  וַעֲדַיִן 

מִצְוָה זוֹ. 

וְיֵשׁ לוֹמַר, דְּאִיתָא בְּמִדְרַשׁ רוּת )זוהר חדש רות כט, ב; תיקוני זוהר תיקון 

פְתֵי כֹהֵן פָּרָשָׁה זוֹ )ד"ה כי יקרא(, כִּי מִתּוֹךְ שֶׁהוּא  ו כג, א(, הוּבָא בְּשִֹ

מְשַׁלֵּחַ אֶת הָאֵם, הִיא הוֹלֶכֶת וְדוֹאֶגֶת וּמִצְטַעֶרֶת עַל קִנָּהּ וְעַל 

בָּנֶיהָ, וְהוֹלֶכֶת נָעָה וְנָדָה וְרוֹצָה לַהֲרֹג אֶת עַצְמָהּ. וּמֵרֹב צַעֲרָהּ, 

בָּרוּךְ  מֵהַקָּדוֹשׁ  רַחֲמִים  מְבַקֵּשׁ  הָעוֹפוֹת,  עַל  הַמְמֻנֶּה  הַשַּׂר 

וְאָז הַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא מִתְמַלֵּא רַחֲמִים, וְאוֹמֵר, אִם זֶה  הוּא. 

הֵם  וּמִמֶּנִּי  רַחֲמָן,  שֶׁאֲנִי  אֲנִי  מְנוּיָיו,  עַל  רַחֲמִים  מְבַקֵּשׁ  הַשַּׂר 

הָרַחֲמִים, לֹא אֲרַחֵם עַל בָּנַי, אוֹי שֶׁהֶחֱרַבְתִּי אֶת בֵּיתִי וְכוּ'. מִי 

גָּרַם כָּל זֶה, אוֹתוֹ שֶׁקִּיֵּם מִצְוַת שִׁלּוּחַ הַקֵּן, עכ"ל. הֲרֵי מְבֹאָר 

הֵיאַךְ מִצְוַת שִׁלּוּחַ הַקֵּן מְקָרֶבֶת הַגְּאֻלָּה.

וְעוֹד נִמְצֵינוּ לְמֵדִים בְּתֵרוּץ הַמִּדְרָשׁ הָרִאשׁוֹן, דְּאִין הָכֵי נַמִּי, 

לוֹמַר  הָרָאוּי  מִן  אֵינוֹ  אֲבָל  רַחֲמִים,  מִדַּת  בָּהּ  יֵשׁ  זוֹ  שֶׁבְּמִצְוָה 

אֵינָם  הָרַחֲמִים  שֶׁהֲרֵי  הָרַחֲמִים,  בִּשְׁבִיל  זוֹ  מִצְוָה  שֶׁנִּגְזְרָה 

בָּאִים אֶלָּא לְאַחַר מִכָּאן, שֶׁמֵּחֲמַת הַבְּכִי שֶׁל אוֹתָהּ הָאֵם, אָז 

נִרְאֶה  מִתְּחִלָּה  וְאַדְּרַבָּא,  רַחֲמִים.  מִתְמַלֵּא  בָּרוּךְ הוּא  הַקָּדוֹשׁ 

וּבוֹכָה  צוֹעֶקֶת  הָכֵי  מִשּׁוּם  הָאֵם  אוֹתָהּ  שֶׁהֲרֵי  אַכְזְרִיּוּת,  כְּמוֹ 

מֵרֹב צַעֲרָהּ, וְאֵין אֵלּוּ רַחֲמִים.

וּבְהָכֵי נִיחָא טוּבָא לִישָּׁנָא שֶׁעוֹשֶׂה מִדּוֹתָיו שֶׁל הַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ 

הָכֵי  דִּבְלָאו  עֲבָדָיו,  עַל  מֶלֶךְ  גְּזֵרוֹת  אֶלָּא  וְאֵינָן  רַחֲמִים  הוּא 

הוּא  בָּרוּךְ  הַקָּדוֹשׁ  שֶׁל  מִצְוֹת  שֶׁעוֹשֶׂה  לוֹמַר  לוֹ  דְּהָיָה  קָשֶׁה, 

רַחֲמִים, דְּהַיְנוּ הַמִּצְוָה שֶׁל שִׁלּוּחַ הַקֵּן, וְאֵינָם אֶלָּא גְּזֵרַת מֶלֶךְ 

וְכוּ', וּמַהוּ הַלָּשׁוֹן שֶׁל 'מִדּוֹתָיו' דְּנָקַט. 

אֶת  'וְחַנֹּתִי  הִיא  הוּא  בָּרוּךְ  הַקָּדוֹשׁ  שֶׁל  שֶׁמִּדָּתוֹ  לוֹמַר,  וְיֵשׁ 

אֶת  'וְרִחַמְתִּי  הָגוּן,  שֶׁאֵינוֹ  פִּי  עַל  אַף  יט(,  לג,  )שמות  אָחֹן'  אֲשֶׁר 

אֲשֶׁר אֲרַחֵם' )שם(, אַף עַל פִּי שֶׁאֵינוֹ כְּדַאי, כְּמוֹ שֶׁאָמְרוּ רַזַ"ל 

)ברכות ז, א(. וּכְשֶׁעוֹשֶׂה חֶסֶד עִם אֶחָד, אֵינוֹ מְחֻיָּב לַעֲשׂוֹת חֶסֶד 

עִם אַחֵר. וְזֶה הָאוֹמֵר כְּשֵׁם שֶׁחַסְתָּ עַל הַקֵּן, חוּס וְרַחֵם עָלֵינוּ, 

נוֹתֵן חִיּוּב לְהַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא לְרַחֵם עַל זֶה, אַחַר שֶׁכְּבָר רִחֵם 

עַל אַחֵר, וְאֵינוֹ אֶלָּא טוֹעֶה. 

הָרַחֲמִים, שֶׁכְּשֶׁרוֹאֶה  מִתְגַּלְגְּלִים  זוֹ  מִצְוָה  יְדֵי  וְאִיבְרָא, שֶׁעַל 

שֶׁזֶּה הַשַּׂר הַמְמֻנֶּה עַל הָעוֹפוֹת, מִתְמַלֵּא רַחֲמִים עַל הָעוֹפוֹת 

כְּשֶׁאֵינָם  שֶׁיִּשְׂרָאֵל  פִּי  עַל  אֲנִי, שֶׁאַף  שֶׁכֵּן  מִכָּל  עֲבָדָיו,  שֶׁהֵם 

עוֹשִׂים רְצוֹנוֹ שֶׁל מָקוֹם נִקְרָאִים עֲבָדִים )ב"ב י, א(, עִם כָּל זֶה, 

מֻכְרָח אֲנִי לְרַחֵם עֲלֵיהֶם. 

עַל  וְהַמְקַטְרְגִים  הַדִּין  הַמִּדַּת  לְהַשְׁתִּיק  זֶה  שֶׁיִּהְיֶה  וְאֶפְשָׁר 

כב,  )בראשית  פָּסוּק  עַל  א(  נה,  )ב"ר  בַּמִּדְרָשׁ  כִּדְאִיתָא  יִשְׂרָאֵל, 

ס,  )תהלים  דִּכְתִיב  הוּא  הָדָא  אַבְרָהָם',  אֶת  נִסָּה  'וְהָאֱלֹהִים  א( 

בִּשְׁבִיל  סֶלָה',  קֹשֶׁט  מִפְּנֵי  לְהִתְנוֹסֵס  נֵּס  לִּירֵאֶיךָ  'נָתַתָּה  ו( 

שֶׁתִּתְקַשֵּׁט מִדַּת הַדִּין בָּעוֹלָם וְכוּ', 

וְעַיֵּן שָׁם.
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